
UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT - X-LARGE (43"-44")
UGF INNER BELT, MULTICAM

Don't Let Sagging Pants be a Tactical Disadvantage

The "UGF" Belt is a lightweight two-piece platform. Specifically designed with the
shooter in mind. Gone are the days of cumbersome oversized "Battle Belts" and
wearing multiple belts to the range. This  “inner/outer" belt system features a
padded comfortable 1.5-inch inner belt and a 2-inch outer belt with multiple
attachment points making it fully customizable. The sturdy hook and loop strips
keep your tools of the trade secure and right where they need to be. UGF Belts
now feature 0.5" webbing on the outer belt and have 3-point loops for the UGF
Suspenders on the inner belt. Sizes: Dimensions based on belt length in inches,
not waist size. Small: 34"-36" Medium: 37"-39" Large: 40"-42" X-Large: 43"-44"  

Attributes

Name: X-LARGE (43"-44") UGF INNER BELT, MULTICAM
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 100075115
Mfr. No.: 7014-5
Color: Multi-Cam
Waist: 43-44
Delivery weight: 0.513kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 1,168mm
UPC: 810001171247
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Sicherheitshinweise für den UGF BATTLE BELT MIT
PADDED INNER BELT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des UGF BATTLE BELT MIT PADDED INNER BELT von GREY GHOST GEAR.
Dieser Gürtel wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Trageweise Ihrer Ausrüstung zu
ermöglichen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die
folgenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der UGF Gürtel ist für den Einsatz bei Schießsportarten und ähnlichen Aktivitäten konzipiert.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Gürtel vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigungen verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich an den Hersteller.
Halten Sie den Gürtel außerhalb der Reichweite von Kindern, um ein versehentliches Tragen oder Spielen zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine losen Teile oder Zubehörteile während der Verwendung des Gürtels im Weg
sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig angelegt und gesichert ist, bevor Sie mit dem Training oder
Wettkampf beginnen.
Tragen Sie den Gürtel nicht über lockerer oder unpassender Kleidung, um ein Verrutschen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass alle Befestigungspunkte und Klettstreifen korrekt und fest geschlossen sind.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.
Vermeiden Sie es, den Gürtel während des Gebrauchs zu überlasten, da dies zu Schäden oder Verletzungen
führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:

Stellen Sie sicher, dass der Gürtel auf die richtige Größe eingestellt ist (XGroß: 43"44").
Führen Sie den Innenbelt durch die Schlaufen des Außenbelts und sichern Sie ihn mit den Klettstreifen.
Überprüfen Sie, ob der Gürtel fest sitzt, aber dennoch bequem ist.

Befestigung von Zubehör:

Verwenden Sie die vorgesehenen Klettstreifen, um Ihre Werkzeuge sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile richtig angebracht sind und nicht im Weg sind.

Wartung des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Rückstände zu
entfernen.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Schimmel und Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Gürtel beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, sorgen Sie dafür, dass er
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen
über den Gürtel zur Hand haben, wenn Sie Unterstützung benötigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu beitragen sollen, Ihre Sicherheit und die der anderen
zu gewährleisten. Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um das Beste aus Ihrem UGF BATTLE BELT
herauszuholen.
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UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
XLARGE (43"44") UGF INNER BELT, MULTICAM
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the UGF Battle Belt with Padded Inner Belt. This product is designed to provide you with a
comfortable and customizable carrying solution for your tools and gear. To ensure your safety and the proper use of
this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the belt is properly fitted to avoid slippage or discomfort while in use.
Regularly inspect the belt for signs of wear or damage, such as fraying or broken components.
Do not overload the belt beyond its intended capacity as specified by the manufacturer.
Keep the belt away from sharp objects and harsh environments to prevent damage.
Ensure that all attachments are securely fastened before use.
Store the belt in a cool, dry place when not in use to maintain its integrity.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the belt in accordance with its intended purpose as a carrying platform for tools and gear.
Avoid using the belt in situations where it may become entangled with moving machinery or hazardous
environments.
When using the belt with suspenders, ensure that the suspenders are properly adjusted and securely
attached.
If you experience any discomfort while wearing the belt, remove it immediately and assess for proper fit and
adjustment.
Keep the belt out of reach of children when not in use, as it contains components that could pose a choking
hazard.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Belt:

Measure your waist size to ensure you select the correct size.
The XLarge size fits waist sizes of 43"44".
Thread the inner belt through the loops of your pants and adjust to a comfortable fit.

Attaching the Outer Belt:

Align the outer belt with the inner belt.
Secure the outer belt around the inner belt using the hook and loop strips.
Ensure that the outer belt is snug but not overly tight.

Customizing Attachment Points:

Utilize the multiple attachment points on the outer belt to secure your tools and gear.
Ensure that all attachments are firmly fastened and check their stability before use.

Using with Suspenders:

If using the UGF Suspenders, attach them to the 3point loops on the inner belt.
Adjust the suspenders for a comfortable fit, ensuring that they do not interfere with movement.

Regular Maintenance:

Periodically check the integrity of the hook and loop strips and replace them if they show signs of wear.
Clean the belt as needed using a damp cloth and mild detergent. Avoid harsh chemicals.



Disposal Instructions
When the belt has reached the end of its usable life, dispose of it responsibly.
Consider recycling the materials if possible, or dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not burn the belt, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the UGF Battle Belt, please refer to the product packaging or
visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your UGF Battle Belt. Thank you for
prioritizing safety and responsible usage!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Cinturón UGF BATTLE BELT

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón UGF BATTLE BELT con Padded Inner Belt de Grey Ghost Gear. Este cinturón ha sido
diseñado para ofrecerte comodidad y funcionalidad en el campo de tiro. Sin embargo, es importante seguir las
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre
la seguridad del producto, precauciones específicas y cómo usarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado y asegurado antes de
usarlo. Un cinturón mal ajustado puede causar accidentes.
Inspección Regular: Revisa el cinturón periódicamente en busca de signos de desgaste o daño. Si
encuentras algún problema, no lo uses hasta que se haya solucionado.
Uso Apropiado: Este cinturón está diseñado para su uso en actividades relacionadas con el tiro. No lo uses
para fines no relacionados o para actividades extremas que no estén dentro de sus especificaciones.
Almacenamiento: Guarda el cinturón en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el cinturón interior y exterior estén bien ajustados. Un ajuste
inadecuado puede afectar tu movilidad y seguridad.
Uso de Herramientas: Asegúrate de que todas las herramientas y accesorios estén correctamente
asegurados en los puntos de sujeción del cinturón. Esto evitará que se caigan o se deslicen durante el uso.
Evita el Uso por Niños: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el cinturón
fuera del alcance de los menores.
Condiciones de Uso: Evita usar el cinturón en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como en ambientes con temperaturas extremas o en condiciones de humedad excesiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón Interior:

Coloca el cinturón interior acolchado alrededor de tu cintura.
Ajusta el cinturón a una medida cómoda, asegurándote de que no esté demasiado apretado.

Colocación del Cinturón Exterior:

Toma el cinturón exterior de 2 pulgadas y colócalo sobre el cinturón interior.
Asegúrate de que los puntos de sujeción estén alineados con tus herramientas y accesorios.

Ajuste Final:

Verifica que ambos cinturones estén bien ajustados y seguros.
Asegúrate de que no haya holguras que puedan causar que el cinturón se deslice durante el uso.

Uso de Accesorios:

Asegúrate de que cualquier accesorio que uses esté diseñado para el cinturón UGF y que esté
correctamente asegurado.

Instrucciones de Desecho



Desecho Responsable: Una vez que ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera
responsable. Considera reciclar los materiales si es posible.
Evita la Contaminación: No deseches el cinturón en la naturaleza o en lugares no autorizados. Sigue las
normativas locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, recuerda que es importante tener acceso a un punto de
contacto en la UE. Asegúrate de buscar información relevante en la documentación del producto o en el sitio web
del fabricante.

Recuerda que seguir estas pautas no solo garantiza tu seguridad, sino que también te ayuda a maximizar la
funcionalidad y durabilidad de tu Cinturón UGF BATTLE BELT. Si tienes alguna duda sobre el uso o la seguridad del
producto, no dudes en buscar más información. ¡Disfruta de tu experiencia en el campo de tiro!
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Guide de Sécurité pour la Ceinture UGF BATTLE
BELT

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la ceinture UGF BATTLE BELT avec ceinture intérieure rembourrée. Ce
produit a été conçu pour offrir confort et fonctionnalité lors de son utilisation. Veuillez lire attentivement ce guide afin
d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre ceinture.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que la ceinture est adaptée à votre taille avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de la ceinture et des accessoires pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas la ceinture ou ses composants d'origine.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne portez pas la ceinture si elle est endommagée ou si des pièces manquent.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la ceinture uniquement pour les activités pour lesquelles elle a été conçue.
Évitez de surcharger la ceinture avec des outils ou des équipements qui pourraient causer un déséquilibre.
Assurezvous que la ceinture est bien ajustée avant de commencer toute activité.
Ne tirez pas sur les sangles en velcro de manière excessive, car cela pourrait les endommager.
En cas de sensation d'inconfort ou de douleur, retirez immédiatement la ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Vérifiez que la taille de la ceinture correspond à votre taille (43"44" pour la taille
XLarge).
Mettez la ceinture intérieure :

Enfilez la ceinture intérieure rembourrée autour de votre taille.
Ajustezla pour un confort optimal.

Fixez la ceinture extérieure :
Enfilez la ceinture extérieure pardessus la ceinture intérieure.
Utilisez les points d'attache pour fixer la ceinture extérieure à la ceinture intérieure.

Vérifiez l'ajustement :
Assurezvous que les ceintures sont bien en place et ajustées.
Testez la ceinture en vous déplaçant légèrement pour vous assurer qu'elle reste en place.

Stockage :
Lorsque vous ne l'utilisez pas, rangez la ceinture dans un endroit sec et propre.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous décidez de vous débarrasser de la ceinture, assurezvous de le faire de manière responsable.
Ne jetez pas la ceinture dans la nature. Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des
matériaux.
Si la ceinture est endommagée, envisagez de la détruire pour éviter qu'elle ne soit utilisée de manière
inappropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié pour obtenir des informations et des conseils.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sûre de la ceinture UGF BATTLE BELT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura UGF
BATTLE BELT

Introduzione
La cintura "UGF BATTLE BELT" è progettata per offrire comfort e funzionalità ai tiratori. Questo manuale fornisce
linee guida sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Prima di utilizzare la cintura, leggere attentamente tutte le istruzioni e avvertenze.
Assicurarsi che la cintura sia indossata correttamente per evitare infortuni.
Controllare regolarmente la cintura per segni di usura o danni.
Tenere la cintura lontana dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la cintura in situazioni per le quali non è progettata.
Evitare di sovraccaricare la cintura con attrezzature eccessive.
Assicurarsi che tutte le fibbie e i punti di attacco siano ben fissati prima dell'uso.
Non utilizzare la cintura se presenta segni di usura, strappi o danni.
Indossare la cintura in modo che non interferisca con il movimento o la visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura interna:
Posizionare la cintura interna imbottita attorno alla vita.
Regolare la cintura per una vestibilità sicura e confortevole.

Attaccare la cintura esterna:
Posizionare la cintura esterna sopra la cintura interna.
Assicurarsi che i punti di attacco siano allineati correttamente.
Fissare i velcro per garantire stabilità.

Regolazione:
Regolare le cinghie per adattarsi alla propria corporatura.
Controllare che non ci siano parti allentate prima dell'uso.

Utilizzo degli accessori:
Utilizzare solo accessori compatibili con la cintura UGF.
Assicurarsi che gli accessori siano ben fissati e non ostacolino il movimento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la cintura in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la cintura nell'ambiente.
Se la cintura è danneggiata o non più utilizzabile, considerare il riciclo dei materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contattare il punto di contatto europeo per
la sicurezza dei prodotti.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace della tua cintura UGF BATTLE
BELT.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UGF BATTLE BELT Z
WYŚCIELANYM PASEM WEWNĘTRZNYM GREY
GHOST GEAR XLARGE (43"44") UGF INNER BELT,
MULTICAM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa UGF BATTLE BELT. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o strzelcach, oferując
wygodę i funkcjonalność w codziennym użytkowaniu. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pas w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane przed użyciem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie stosuj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Używaj pasa tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Nie przeciążaj pasa nadmierną ilością sprzętu, co może prowadzić do jego uszkodzenia lub nieprawidłowego
działania.
Jeśli pas jest używany przez dzieci, zawsze nadzoruj ich korzystanie z produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie pasa:

Złóż pas wewnętrzny i zewnętrzny zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas wewnętrzny jest dobrze wyregulowany i przylega do ciała.
Zapięcie musi być mocno zapięte, aby zapewnić stabilność.

Dostosowanie pasa:

Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, korzystając z dostępnych punktów mocowania.
Upewnij się, że wszystkie paski na rzepy są odpowiednio zabezpieczone.

Użytkowanie:

Sprawdź, czy wszystkie narzędzia są prawidłowo umieszczone w pasie i nie przeszkadzają w ruchu.
W przypadku jakichkolwiek problemów z użytkowaniem, natychmiast przerwij korzystanie z pasa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ognia, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Jeśli pas jest uszkodzony, rozważ jego recykling zgodnie z wytycznymi dotyczącymi materiałów
syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.



Dziękujemy za wybór UGF BATTLE BELT. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się komfortem użytkowania!
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UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GREY GHOST GEAR XLARGE (43"44") Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT GREY GHOST GEAR XLARGE (43"44"). Tämä
vyö on suunniteltu erityisesti ampujille, jotka arvostavat mukavuutta ja käytännöllisyyttä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista vyön kunto ennen jokaista käyttöä. Vältä käyttöä, jos huomaat vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se ei ole täysin oikein säädetty.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä valvonnassa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä ylikuormita vyötä tai sen kiinnityspisteitä.
Käytä vain valmistajan suosittelemia lisävarusteita.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa vyön irtoamisen.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua, poista vyö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Avaa tarranauhat ja säädä sisävyö mukautumaan vyötäröllesi.
Kiinnitä ulkovyö sisävyön päälle varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla lukittuna.

Käyttö:

Varmista, että vyö on oikein säädetty ennen käyttöä.
Käytä vyötä vain tarkoituksenmukaisissa aktiviteeteissa, kuten ampumaradalla.
Tarkista säännöllisesti vyön kunto ja kiinnitysten turvallisuus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.
Jos tuote on vahingoittunut tai ei enää käyttökelpoinen, varmista, että se hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tuotteesta tai turvallisuusohjeista, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että käytät UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT GREY GHOST GEAR XLARGE (43"44").
Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för UGF BATTLE BELT MED
VADDERAT INNERBÄLTE

Introduktion
Tack för att du valt UGF Battle Belt med vadderat innerbälte från Grey Ghost Gear. Denna produkt är designad för
att ge säkerhet och komfort under användning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av detta bälte,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast enligt dessa instruktioner för att undvika skador.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt uppmärksam om produkten används av sårbara grupper, såsom barn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, kontakta en EUbaserad kontakt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att bältet är korrekt justerat innan användning för att undvika att det glider eller lossnar.
Använd inte bältet om det är skadat eller visar tecken på slitage.
Håll bältet borta från öppen eld eller extrema temperaturer för att förhindra skador på materialet.
Använd endast bältet för avsett syfte och undvik att överbelasta det med för många fästen eller verktyg.
Förvara bältet på en torr och säker plats när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Justering av bältet:

Mät din midja noggrant för att säkerställa att du väljer rätt storlek (43"44" för XLarge).
Sätt på bältet och justera det så att det sitter bekvämt men säkert runt midjan.

Användning av innerbälte:

Fäst innerbältet först, se till att det är ordentligt på plats.
Använd kardborrebanden för att säkerställa att innerbältet sitter fast.

Fästa ytterbältet:

Fäst ytterbältet över innerbältet.
Justera ytterbältet så att det sitter stadigt och bekvämt.

Fäste av utrustning:

Använd de robusta kardborrebanden för att fästa dina verktyg och utrustning.
Kontrollera att allt är ordentligt fäst innan du påbörjar användning.

Användning av UGF Suspenders (om tillämpligt):

Fäst UGF Suspenders i de 3punktsöglor som finns på innerbältet för extra stöd.

Avfallshanteringsinstruktioner
Bältet ska kasseras på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor relaterade till säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den
officiella webbplatsen för Grey Ghost Gear för mer information.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av UGF Battle Belt med
vadderat innerbälte. Tack för att du valt vår produkt!
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Návod k bezpečnému používání opasku UGF BATTLE
BELT

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání opasku UGF BATTLE BELT WITH PADDED
INNER BELT GREY GHOST GEAR XLARGE (43"44"). Je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnost a
ochranu uživatelů podle nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl opasek používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud objevíte jakékoli
poškození, nepoužívejte opasek a obraťte se na výrobce.
Uchovávejte opasek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání opasku se vyvarujte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly způsobit zranění.
Pokud dojde k nehodě nebo zranění při používání opasku, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před nasazením opasku se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Při nošení opasku se ujistěte, že jsou všechny připevněné předměty bezpečně zajištěny.
Nepoužívejte opasek k tahání nebo zvedání těžkých předmětů.
Při používání opasku v terénu buďte opatrní, abyste se vyhnuli pádu nebo zakopnutí.
V případě, že opasek nosíte pod oblečením, zajistěte, aby se opasek nepohyboval a nezpůsoboval nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení velikosti:

Změřte obvod pasu a vyberte správnou velikost opasku (43"44").
Ujistěte se, že je opasek pevně, ale pohodlně utažený.

Nasazení opasku:

Umístěte vnitřní opasek kolem pasu a zajistěte ho pomocí hákového a smyčkového systému.
Nasaďte vnější opasek přes vnitřní opasek a upevněte ho na požadované místo.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení.
Čistěte opasek podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte podle místních předpisů o odpadu.
Před likvidací se ujistěte, že je opasek vyčištěn a zbaven všech připevněných předmětů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti opasku se obraťte na výrobce nebo prodejce. Všechny
produkty musí mít kontaktní osobu v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si zakoupili opasek UGF BATTLE BELT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


